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Urdu Data House : An Introduction

Dr. Hafiz Safwan Muhammad Chohan, Chairman, Computer
& Data Services Department, Manager Data Network,
Telecommunication Staff College, Haripur, Pakistan.

Qurat ul Ain, Assistant Informatics Officer, Centre of Excellence
for Urdu Informatics, National Language Authority, Islamabad,
Pakistan.

Abstract:

The Bank of Urdu (TBU) is a proposed corpus of Urdu text of
both written and spoken language. The idea is basically taken
from The Bank of English which is being used as the
backbone of English language engineering, corpus and lexicon
development, and works of the same order.

Issues of the formation of TBU are discussed in this
introductory paper. Where the Urdu corpus must deviate from
the standard roadways of The Bank of English, is specially
dealt with.
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Written texts come from newspapers, magazines, fiction and non-fiction books, 4
brochures, leaflets, reports, and letters. (p-xiv)

Two-thirds of the corpus is made up of media language: newspapers, magazines, s

radio and TV. Ibid.

Informal spoken language is represented by recordings of everyday casual J~
conversation, meetings, interviews and discussions. Ibid.
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